
دست كشيدن از نويسندگي و خداحافظي 
با كاغذ و قلم مي‌تواند يكي از تصميم‌هاي 
شوكه‌كننده نويس�ندگان بزرگ باشد. 
آنها با عشق عمرشان را صرف نويسندگي 
كرده‌اند و از اينكه كتاب‌هاي‌شان ديده 
و خوانده ش�وند، لذت برده‌ان�د، از يك 
جايي به بع�د تصمي�م گرفته‌اند عطاي 
نويسندگي را به لقايش ببخشند و ديگر 
كلمه‌اي ب�راي هيچ كس�ي ننويس�ند. 

خداحافظ��ي از نويس��ندگي ب��راي ه��ر 
نويسنده‌اي تصميمي سخت و دردناك است، 
اما بايد ديد نويس��ندگان بزرگ چه روندی 
را در طول س��ال‌ها فعاليت حرفه‌اي‌ش��ان 
گذرانده‌اند كه حاضر ش��ده‌اند از عشق به 
نويسندگي دست بكشند. چنين تصميمي 
براي خوانندگان و طرفداران اين نويسندگان 
هم ناراحت‌كننده است. اينكه براي سال‌ها 
طرفدار و خواننده كتاب‌هاي يك نويسنده 
باشيد و بعد او به ش��كلي ناگهاني تصميم 
بگيرد دست از نوشتن بكش��د، هر طرفدار 

مشتاق را ناراحت مي‌كند. 
 هر آمدني يك رفتني دارد

ژان بروير، ‌نويسنده فرانسوي در نقل قول 
جالب��ي درباره اي��ن نويس��ندگان چنين 
مي‌گويد: »شكوه و دستاورد بعضي از آدم‌ها 
در اين است كه خوب مي‌نويسند و امتياز 
برخي از نويسندگان را بايد در اين بدانيم 
كه ديگر نمي‌نويسند.« از ديد اين نويسنده 
فرانس��وي، هر آمدني يك رفتن��ي دارد و 
همين كه نويسندگان بفهمند از روزهاي 
اوج و شكوه‌ش��ان فاصله گرفته‌اند و ديگر 
توان نگارش اثري درخور را ندارند، همان 
بهتر كه ديگر چيزي ننويسند و به شكلي 
آبرومند از دنياي نويسندگي خداحافظي 

كنند. 
در ميان نويس��ندگان و خوانندگان پيگير 
كتاب‌ه��ا اصطلاحي با عن��وان »بارتلبي« 
وجود دارد كه منظورش به نويسندگان ته 
خط رسيده‌اي اس��ت كه به دلايل مختلف 
به اين نتيجه رس��يده‌اند كه نويسندگي و 
وابسته‌هايش را كنار بگذارند و ديگر نخوانند 
و ننويس��ند. »بارتلبي« را ب��راي اولين بار 
»هرمان ملويل« با داستان »بارتلبي محرر« 
به كار برد. در اين داستان، ‌بارتلبي در دفتر 
ثبت اسناد حقوقي استخدام مي‌شود و هر 
روز با اشتياق و علاقه زيادي از تعداد زيادي 
سند رونوشت برمي‌دارد اما روزي تصميم 
مي‌گيرد ديگر ننويسد. او به تلاش‌ها جهت 
بازگشت به كار پاسخي نمي‌دهد و به فردي 
گوشه‌گير تبديل مي‌ش��ود. او به تدريج از 
زندگي و غذا خوردن هم مي‌افتد و سرانجام 

در زندان مي‌ميرد. 
  تصميم بزرگ تالستوي

نويس��نده اس��پانيايي، انريكه بيلا ماتاس 
در كت��اب »بارتلبي و ش��ركا« به بررس��ي 
نمونه‌ه��اي متع��دد س��ندرم بارتلبي در 
ادبيات پرداخته اس��ت. يكي از بزرگ‌ترين 
نويسندگاني كه در سال‌هاي پاياني عمرش 
دست از نويسندگي كشيد، تالستوي بزرگ 
بود. او در پايان زندگي‌اش ادبيات را مصيبت 
مي‌دانست و از كتاب و نوش��ته متنفر بود. 
سرانجام نوشتن را كاملاً كنار گذاشت، چون 
معتقد بود نويسندگي بيش از هر چيز ديگر 

باعث نابودي اخلاقي او شده است!
او به اين نتيجه رسيد كه ادبيات داستاني، 
به‌ويژه آنچ��ه خ��ودش قبلًا نوش��ته بود، 
بيشتر براي س��رگرمي طبقات مرفه است 
و نمي‌تواند به رنج واقعي انس��ان‌ها پاس��خ 
دهد. او احساس گناه مي‌كرد كه وقتش را 

صرف نوش��تن چيزهايي كرده كه به قول 
خودش »هيچ‌كس را به حقيقت نزديك‌تر 

نمي‌كند.«
تالس��توي در س��نين پيري دچ��ار بحران 
روحي و فلسفي ش��ده بود. او از اينكه هيچ 
جوابي ب��راي پرس��ش‌هاي بنيادين مثل 
»چرا زنده‌ام؟« و »هدف زندگي چيست؟« 
نداشت، احساس س��رخوردگي و ناراحتي 
مي‌كرد. آن زمان تالس��توي مشهورترين 

نويسنده دنيا بود. 
او در 82سالگي تصميم به ترك خانه گرفت، 
پس يادداش��تي براي همس��رش نوشت و 
به همراه دخترش، الكس��اندرا و پزشكش، 
سعي كرد پنهاني به جايي آرام براي زندگي 
معنوي ب��رود. تالس��توي در يادداش��تش 
به همس��رش چنين نوش��ت: »لطف��اً مرا 
جست‌وجو نكن. احس��اس مي‌كنم بايد از 
هياهوي زندگي كناره‌گيري كنم. میهمانان 
و بازديدكنندگان بي‌پايان در ياسنايا پوليانا 
زندگي‌ام را مسموم كرده‌اند. مي‌خواهم از 
آشفتگي‌هاي دنيا دور شوم. اين براي روح 
و جسمم كه ۸۲سال در اين دنيا زيسته‌اند، 

ضروري است.«
در نهايت تالستوي حين س��فر با قطار، به 
علت ذات‌الريه )سينه‌پهلو( بيمار شد. قطار 
در يك ايستگاه كوچك توقف كرد و در آنجا، 
تولس��توي هفت روز در تب و سرفه، ميان 

زندگ��ي و مرگ دس��ت‌و‌پنجه ن��رم كرد و 
سرانجام در سحرگاه ۲۰ نوامبر ۱۹۱۰ چشم 

از جهان فرو بست. 
  سلينجر سختگير

جروم ديويد سلينجر، يكي از عجايب دنياي 
نويسندگي است. او براي سال‌هاي زيادي 
تلاش كرد اثري آبرومند منتش��ر كند تا از 
اين طريق خوانندگاني پيدا كند، ولي پس از 
كسب موفقيت، خيلي زود عقب‌نشيني كرد 

و پس از مدتي ديگر چيزي ننوشت. 
سلينجر نويسنده پركاري نبود. مهم‌ترين 
اثرش »ناتور دشت« را سال۱۹۵۱ منتشر 
كرد و آخرين داستان كوتاهش »هپ‌ورث« 
را در سال۱۹۶۵ و بعد از آن تا زمان مرگش 
در س��ال۲۰۱۰ نزديك به نيم قرن چيزي 

ننوشت. 
انتش��ار »ناتور دشت« ش��هرت و موفقيت 
بزرگي را براي خالقش به همراه آورد.  او پس 
از محبوبيت »ناتور دشت« به ‌طور تدريجي و 
سپس كامل، از زندگي عمومي عقب‌نشيني 
كرد. مشهور شدن براي سلينجر شبيه يك 
عذاب بزرگ بود. او به ج��اي لذت بردن از 
مواهب ش��هرت، برعكس بيش��تر آشفته 
ش��د. طرفداران خانه‌اش را پيدا مي‌كردند 
و نامه‌هاي بي‌پايان برايش مي‌فرس��تادند. 
براي پاس��خ دادن به نامه‌ه��اي طرفداران 
مؤسسه‌اي افرادي را استخدام كرده بود تا 

جواب نامه‌ها را بدهند. مش��خص است كه 
سلينجر هيچ كدام از نامه‌ها را نمي‌خواند 
و افراد شاغل در مؤسسه، پاسخ طرفداران 
دو آتشه را با جملات كليش��ه‌اي و از قبل 
آماده مي‌دادند. اين تازه بخش خوب ماجرا 
بود و س��لينجر بايد مراقب خبرنگاران هم 
مي‌شد؛ خبرنگاراني كه مدام آقاي نويسنده 
را تعقيب مي‌كردند و دنب��ال اطلاعاتي از 
او و زندگي‌اش بودند. سرانجام سلينجر نه 
به‌خاطر كمبود الهام يا ضعف، بلكه به‌خاطر 
تعهد راديكال به حقيق��ت دروني خودش 
از صحنه رفت. براي او نوش��تن بايد كاملًا 
خالص، دروني و حتي مقدس باشد، نه يك 

كالا براي مصرف بازار. 
  ترس‌هاي خانم لي

هارپر لي در سال1960 رمان موفق »كشتن 
مرغ مقلد« را منتشر كرد و با اين رمان جايزه 
پوليتزر را برد و ميليون‌ها نسخه از كتابش 
به فروش رفت. در حالي كه همه منتظر آثار 
بعدي لي بودند، او براي هميشه از ادبيات و 
صنعت نشر ناپديد شد و ديگر كسي اثري از 
او نديد. شهرت يك ‌باره، محبوبيت گسترده 
و انتظار عمومي ب��راي »موفقيت دوباره« 
براي فردي درون‌گرا مثل او، فلج‌كننده بود. 
خيلي‌ها مي‌گويند او حتي سعي كرد چند 
بار شروع به نوشتن كند، ولي موفق نشد و 

وسط راه كار را رها ‌كرد. 
هارپر لي در يك جمل��ه معروف گفته بود: 
»من نخواستم در رقابت باشم با مرغ مقلد. 
اينكه همه بپرسن آيا رمان دومم هم مثل 
اون مي‌ش��ه، فلجم مي‌ك��رد.« او برخلاف 
دوست نزديكش ترومن كاپوتي كه شيفته 
توجه و رسانه بود، آدمي خجالتي، كم‌حرف 
و گوش��ه‌گير بود. از مصاحبه فراري بود، به 
ندرت س��خنراني مي‌كرد و هميشه حريم 
شخصي برايش مهم‌تر از ديده‌شدن بود. در 
واقع، سكوتش بيشتر شبيه انتخابي آگاهانه 
بود. جاي��ي درباره س��كوتش چنين گفته 
بود: »من نوشتم، گفتني‌ها رو گفتم، حالا 

بقيه‌اش مال شماست.«

نويسندگاني كه  ناگهان 
دست از نوشتن كشيدند

امتياز برخي از نويسندگان را بايد در اين بدانيم كه ديگر نمي‌نويسند!

عطار مدام از عشق صحبت مي‌كند
ايبنا: »سيدمهدي سيدي فرخد«، نويسنده و پژوهشگر درباره 
مضامين و درونمايه‌هاي اصلي آثار عطار چنين مي‌گويد: در آثار 
عطار، دو جريان قوي وجود داشت. نخست، عشق و ستايش آن. 
سميرغ، اوج اعلاي آثار عطار است. وي در اين اثر خطاب به انسان 
مي‌گويد: »اي انسان! تو بيرون از خودت، سراغ چيزي نرو« و در 
خصوص مرغان مي‌گويد: »يك ويژگي از آن مرغان در وجود شما 
هست«، بنابراين عطار همواره در آثارش، به انسان، عشق متعالي 
را مورد نظر دارد، منتها نخست مي‌گويد اول عاشق بشو، تا بعد 
من بتوانم كاري انجام دهم. اگر عاشق نشوي ما نمي‎توانيم حرف 
همديگر را بفهميم. در آثار عطار، مدام از عشق صحبت مي‌شود. 
عطار مي‌نويسد: »شيخي بود كه در وعظ زبانزد بود. در آن مسجد، 
افراد مهمي رفت‌وآمد مي‌كردند. برخي افراد در اين مس��جد به 
دنبال گمشده‌هاي خود مي‌گشتند. روزي فردي به مسجد آمد و 
پرسيد: »من خرم را گم كرده‌ام، كسي آن را پيدا نكرده؟« صاحب 
حيوان از تلاش خود نااميد ش��ده بود كه واعظ از او خواست در 
مسجد بماند تا خر او پيدا شود. واعظ از حاضران پرسيد: »كسي 
هست كه تا به حال عاشق نش��ده باشد؟« يكي گفت: »من تا به 
حال عاشق نشده‌ام.« واعظ گفت: »اين 
فرد از همه خرتر است. همين را با 
خودت بردار و ببر!« مي‌خواهم 
بگويم عشق، س��نگ‌بناي 
آث��ار عط��ار اس��ت. ديگر 
آنكه عط��ار، گلايه‌هاي خود 
نس��بت به رخدادهاي 
زمانه‎اش را از زبان 
ديوان��گان مطرح 

مي‌ساخت. 

نويسندگان بايد سراغ 
سوژه‌هاي پيچيده و حساس بروند

ايرنا: مهدي رجبي، نويسنده كتاب »پسر اقيانوس« با تأكيد بر 
اينكه در ادبيات كودك و نوجوان، جاي موضوع‌هاي چالش‌برانگيز 
خالي است، توضيح مي‌دهد: نويسنده گاهي بايد سراغ سوژه‌هايي 
برود كه پرداختن به آنها با وجود پيچيدگي و حساس��يت‌، براي 
جامعه ضروري اس��ت. اين نخس��تين كتاب كودك در ايران با 
محوريت »سيل« اس��ت. اين در حالي اس��ت كه در كشور ما و 
سراس��ر دنيا به دليل تغييرات اقليمي حادثه‌ س��يل، هر س��ال 
در برخي مناطق اتف��اق مي‌افتد. براي من مه��م بود كه صداي 
بخش��ي از جامعه ‌ايران باش��م كه در مواجهه با بلاياي طبيعي 
بيشترين آسيب را مي‌بينند. در گزارش‌ها و عكس‌ها، وضعيت 
مناطق روستايي را در خوزستان دنبال مي‌كردم كه ساكنان آنها 
كشاورزي مي‌كردند و زمين‌شان زير آب رفته و دام‌هاي‌شان تلف 
شده بود. دام و زمين كشاورزي همه چيز فرد روستايي است، به 
همين دليل وقوع س��يل براي آنها برابر مي‌شد با از دست دادن 
دارايي‌ها و غرق شدن در غم و اندوهي بي‌پايان. در كتاب »پسر 
اقيانوس«، شخصيت »سمير« به جاي تسليم شدن به اين غم 
و اندوه ناگزير، به جهان تخيل و داستان پناه مي‌برد. با خواندن 
كتاب »پسر اقيانوس« كودكان مختلف، چه آنهايي كه گرفتار 
بلايي چون سيل شده‌اند و چه آنهايي كه آن را تجربه نكرده‌اند، با 
شخصيت‌ها همراه و همدل مي‌شوند و با سيل‌زدگان به عنوان يك 
انسان و يك ايراني همدلي و همراهي می‌كنند. مخاطبان كودك 
با خواندن چنين كتابي متوجه مي‌شوند كه در شرايط سخت، با 
پناه‌بردن به جهان داستان و تخيل 
مي‌توانند فضايي امن براي خود 
بيافرينند تا در ش��رايط دشوار، 
اميد و انگيزه و تاب‌آوري‌ش��ان 
افزاي��ش پي��دا كند و ش��يرازه‌ 
شخصيتي و رواني‌شان در 
برابر طوفان سختي‌ها از 

هم نپاشد. 

از »نامه‌هایی به يك نويسنده جوان« تا »چرا ادبيات«

كتاب‌هايي كه با آنها »يوسا« را شناختيم
 احمد جوان

نخستين بار با آثار و كتاب‌هاي ماريو بارگاس يوسا در كلاس‌هاي روزنامه‌نگاري آشنا شدم. يكي 
از استادان روزنامه‌نگاري خواندن كتاب »نامه‌هايي به يك نويسنده جوان« را به ما علاقه‌مندان 
به ادبيات و كار روزنامه‌نگاري پيشنهاد كرد و پس از آن بود كه علاقه‌مند آثار يوسا شدم. نشستن 
پاي حرف‌هاي يك استاد و راهنمايي‌هاي نويسنده‌اي كه جايزه نوبل ادبيات گرفته و در سراسر 
جهان به عنوان چهره‌اي سرشناس شناخته مي‌شود، بسيار راهگشا و هيجان‌انگيز بود. از همان 
جا و از همان كتاب، يوسا كه در نقش معلمي مهربان و صبور به نويسندگان جوان توصيه‌هايي 

درباره نويسندگي مي‌كرد، به نويسنده محبوبم تبديل شد. 
  كاوش‌هايي در تاريكي ذهن

»نامه‌هايي به يك نويسنده جوان« از يوسا دقيقاً جايي‌ است كه ادبيات، فلسفه، روان‌شناسي 
و ساختارگرايي به هم مي‌رسند. اين اثر كوتاه، در ظاهر به‌نظر مي‌رسد صرفاً توصيه‌هايي براي 

نويسندگان باشد، اما در عمقش، يك تأمل فلسفي درباره‌ ماهيت ادبيات و نوشتن است. 
يوسا بارها در كتاب، تأكيد مي‌كند كه ادبيات براي جبران ناكامي‌هاي جهان واقعي زاده مي‌شود. 
به تعبير او، نويسنده كسي است كه نمي‌تواند با واقعيت كنار بيايد، پس دست به بازآفريني آن 
مي‌زند. در اينجا ادبيات نقش جايگزين بازي مي‌كند، اما نه از جنس فرار يا فانتزي، بلكه به مثابه 

يك نظام دوم از معنا كه در آن مي‌توان حقيقت‌هايي را ديد كه در جهان عادي دفن شده‌اند. 
يوسا نوشتن را نوعي شناخت وجودي مي‌داند. براي او، نوشتن نه فقط يك بيان كه يك كاوش در 
تاريكي ذهن است. او از نويسندگي دفاع مي‌كند، چون حين نوشتن، نويسنده خودش را آزمايش 
مي‌كند. يوسا در يكي از زيباترين جملات كتاب مي‌نويسد: »داستان‌نويس، يك روان‌شناس 
تجربي است كه دستگاهش زبان است، نه علم.« او معتقد است كه نويسنده نه تحليلگر داده‌ها، 
بلكه كاوشگر عواطف، انگيزه‌ها، ترس‌ها و رؤياهاي انساني ا‌ست اما ابزار او منطق علمي نيست، 
بلكه ساختار روايي و فرم است.  در »نامه‌هايي به يك نويسنده جوان« يوسا در ظاهر دارد درباره‌ 
فن نويسندگي حرف مي‌زند، اما در باطن، درباره‌ مسئله‌ حقيقت، تخيل، اخلاق و قدرت زبان 

تأمل مي‌كند. ادبيات براي او فقط يك ابزار نيست، بلكه يك نحوه‌بودن در دنياست. 

  تمريني براي درك انسان بودن
براي مخاطبان ايران »چرا ادبيات« معروف‌ترين كتاب يوسا به حساب مي‌آيد؛ كتابي شيرين و 
دلچسب درباره تأثير ادبيات در دنياي امروز. يوسا در اين اثر به اين پرسش بنيادي پاسخ مي‌دهد 
كه ادبيات چه نيازي را در ما پاسخ مي‌دهد و چرا نبايد آن را به حاشيه برد؟ اين كتاب در ظاهر 
يك دفاعيه از ادبيات است، اما در باطنش، پر از دغدغه‌هايي ا‌ست درباره‌ هويت انسان مدرن، 

خطرهاي ناپديد شدن تخيل و تنهايي ما در جهاني تكنولوژيك. 
نقطه ‌آغاز يوسا در كتاب يك مشاهده ساده است: ما در جهاني زندگي مي‌كنيم كه تحت سلطه 
رسانه، علم و تكنولوژي اس��ت و ادبيات دارد آرام‌آرام از حاشيه هم بيرون رانده مي‌شود، اما او 
بلافاصله يك خط قرمز مي‌كشد و مي‌نويسد: »جامعه‌اي كه ادبيات را كنار بگذارد، خودش را از 

ابزار اساسي شناخت انسان محروم مي‌كند.«
نويسنده پرويي بارها به اين نكته اش��اره مي‌كند كه ادبيات تنها سرگرمي نيست بلكه جايي 
اس��ت كه ما خود را مي‌بينيم، با ضعف‌هاي‌مان مواجه مي‌ش��ويم و اخلاق را در موقعيت‌هاي 
پيچيده تجربه مي‌كنيم. يوسا استدلال مي‌كند كه ادبيات فرصتي براي ورود به ذهن و قلب 
ديگران است. با خواندن رمان‌ها، ما رنج، ترس، عشق، اميد و تجربه‌هاي ديگر انسان‌ها را زندگي 
مي‌كنيم و اين، توانايي ما براي همدلي، درك و اخلاق را افزايش مي‌دهد. ادبيات ما را از زندان 
»خود« رها مي‌كند. يوسا در اين بار اينگونه مي‌نويس��د: »ادبيات، ما را تمرين مي‌دهد براي 

درك انسان بودن.«
يوسا نگران فرهنگي ا‌ست كه ادبيات را به حاشيه مي‌برد، چون معتقد است جامعه‌اي كه ادبيات 
را كنار بگذارد، در معرض كم‌عمق شدن انديشه، رشد خودخواهي و زوال اخلاق جمعي قرار 

مي‌گيرد. از منظر او »ادبيات ما را از سقوط به ابتذال و بي‌تفاوتي نجات مي‌دهد.«
در بخشي از كتاب، يوسا با نگراني از رشد »فرهنگ بصري«، زوال تدريجي فرهنگ مكتوب را 
ترسيم مي‌كند؛ جهاني كه بيشتر مي‌بيند تا بخواند. او هشدار مي‌دهد كه حذف تدريجي ادبيات، 
نشانه‌اي از نوعي فقر در تخيل و زبان است. جامعه‌اي كه ديگر رمان نمي‌خواند، واژه‌هايش را از 

دست مي‌دهد و جامعه‌اي كه زبانش فقير شود، فكرش هم فقير مي‌شود. 
در يك جمله، يوسا در اين كتاب ادبيات را چنين مي‌بيند: »ادبيات، ابزاري براي زنده‌نگه‌داشتن 
رؤيا، حافظه و اخلاق در دنياي پسا‌مدرن است.« كتاب »چرا ادبيات؟« صرفاً دعوت به مطالعه 
نيست، بلكه دعوت به دفاع از قلمرو انساني ماس��ت در جهاني كه دارد هرچه بيشتر به داده و 
مصرف و سرعت آلوده مي‌ش��ود. يوس��ا در پايان كتاب با لحني جدي و هشداردهنده چنين 
مي‌نويس��د: »ادبيات، كالايي لوكس نيست، نيازي روحي و اجتماعي اس��ت. ادبيات، حافظ 

وجدان انساني ماست.«
پس از اين كتاب‌ها، نوبت به تجربه خواندن »سوربز« مهم‌ترين اثر يوسا 

رسيد. »سور بز« روايت كالبدشكافي استبداد است. نويسنده 
در اين‌ کتاب س��راغ يكي از مخوف‌تري��ن ديكتاتوري‌هاي 
امريكاي لاتين مي‌رود: حكومت رافائل تروخيو در جمهوري 
دومينيكن. يوسا در هر دو رمان، با شكستن روايت خطي و 
تك‌صدا و با رمزگذاري فضاها، بدن‌ها و زبان‌ها كاري مي‌كند 
كه خواننده فقط داستان نخواند، بلكه تاريخ را احساس كند؛ 
رماني خواندني كه داستانش از دل تاريخ مي‌آيد و داستاني 
سياسي را از زاويه ديدهاي مختلف بررسي مي‌كند. براي 

كساني كه كمتر رمان‌هاي سياسي خوانده‌اند، 
خوان��دن »س��وربز« تجربه‌اي دلچس��ب و 

دلنش��ين اس��ت. اين كتاب تعريف دقيق 
همان تعاريف »يوس��ا« در مورد ادبيات 

اس��ت، ادبياتي كه نس��بت به مسائل 
تاريخي و اجتماعي بي‌تفاوت نيست 

و س��عي مي‌كند زواياي مختلفي 
از هوي��ت، روان و زندگي آدم‌ها 
در جايگاه‌هاي مختلف را نشان 

دهد. 

نويسندگان برجسته‌اي در ژانرهاي پليسي
و علمي- ‌تخيلي نداريم

سينماپرس: »راضيه تجار« از نويس��ندگان پيشكسوت در پاسخ به 
كم‌رونق‌بودن برخي ژانرهاي ادبي در ايران بيان مي‌كند: داستان‌هاي 
رئال معمولاً ساده‌تر و زودبازده‌تر هس��تند، به همين دليل بسياري از 
نويسندگان در اين حوزه فعاليت مي‌كنند، در حالي كه نويسندگاني كه 
بتوانند داستان‌هاي پليسي قوي يا آثار علمي- ‌تخيلي جذاب بنويسند، 
در كشور ما بسيار كم‌ هستند. من به ياد دارم كه در يك مجله‌ ادبي، قصد 
داشتيم ويژه‌نامه‌اي را به معرفي نويسندگان ژانرهاي پليسي و علمي- 
‌تخيلي اختصاص دهيم، اما در عمل متوجه ش��ديم كه افراد كمي در 
اين حوزه فعاليت دارند و واقعاً كمبود نويسنده‌ متخصص در اين ژانرها 
محسوس است. اين موضوع نشان مي‌دهد بسياري از نويسندگان ايراني، 
به دليل علاقه‌ شخصي يا عدم‌آشنايي، ترجيح مي‌دهند در حوزه‌هايي 
مانند داستان‌هاي خانوادگي، اجتماعي يا مذهبي بنويسند. در حالي 
كه در كشورهاي ديگر، آثار پليسي و علمي- ‌تخيلي با كيفيت بالايي 
توليد مي‌شوند و به فارسي هم ترجمه شده‌اند، اما در ايران، اين ژانرها 
هنوز جايگاه قابل توجهي ندارند. متأس��فانه ما نويسندگان برجسته و 
متخصصي در اين ژانرها نداريم و اميدوارم اين خلأ به‌مرور پر شود، چون 
ادبيات ما به چنين آثاري نياز دارد، حتي در مواردي كه داس��تان‌هاي 
خوبي در ژانرهاي مختلف نوشته مي‌شوند، متأسفانه جامعه‌ سينمايي 
كمتر سراغ آنها مي‌رود. بسياري از فيلمسازان ترجيح مي‌دهند خودشان 

نويسنده‌ فيلمنامه باشند، در حالي كه آثار 
داس��تاني ارزش��مندي در ادبيات 

كهن و معاصر م��ا وجود دارد كه 
قابليت اقتباس دارند. نمونه‌اش 
داستان حضرت موسي)ع( كه 

همه پايانش را مي‌دانند، اما 
همچن��ان فيلم‌هاي 

موفقي از آن ساخته 
مي‌شود كه حتي 
در گيش��ه ه��م 

موفق هستند. 

نمای نزدکیجالب​ترين

هارپر لي در يك جمله معروف گفته بود: »من نخواستم در رقابت باشم با مرغ مقلد. 
اينكه همه بپرسن آيا رمان دومم هم مثل اون مي‌شه، فلجم مي‌كرد.« او برخلاف 
دوس��ت نزديكش ترومن كاپوتي كه شيفته توجه و رسانه بود، آدمي خجالتي، 
كم‌حرف و گوش��ه‌گير بود. از مصاحبه فراري بود، به ندرت سخنراني مي‌كرد و 

هميشه حريم شخصي برايش مهم‌تر از ديده‌شدن بود

close
 ups
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انسان آهسته آهسته عقب‌نش��يني مي‌كند، هيچ‌كس يك‌باره معتاد نمي‌شود.  يك‌باره 
سقوط نمي‌كند.  يك‌باره وا نمي‌دهد.  يك‌باره خسته نمي‌شود، رنگ عوض نمي‌كند.  تبديل 
نمي‌شود و از دست نمي‌رود.  زندگي بسيار آهسته از شكل مي‌افتد و تكرار خستگي بسيار 
موذيانه و پاورچين رخنه مي‌كند.  قدم اول را اگر به سوي حذف چيزهاي خوب برداريم، 

شك نكن كه قدم‌هاي بعدي را شتابان برخواهيم داشت. 
نادر ابراهيمي
چهل نامه كوتاه به همسرم

زندگي وقتي شروع ميشه سرعت زيادي نداره، در واقع ميشه گفت خيلي هم كنده، يعني 
براي بچه‌ها خيلي كنده، معمولاً بچه‌ها از زندگي جلوترند، ثانيه‌ها و دقيقه‌ها و ساعت‌ها و 
روزها براي اونها كش مياد، اما همينطور كه بزرگ ميشن، سرعت زندگي‌شون زياد ميشه. 
وقتي جوون هستيم، زندگي همون قدر س��رعت داره كه ما داريم و بعد سرعت مي‌گيره، 

ازدواج، بچه، كار... زندگي باز هم سرعت مي‌گيره... بيماري، پيري و مرگ. 
مصطفي مستور
استخوان خوك و دست‌هاي جذامي
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